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Abstract

1. Immigrants in Rome

Rome is a city of immigration with its own very particular characteristics. In fact, Rome is the capital of Italy and the centre of Catholicism. On the other hand, movements of people entering Rome have been customary because of representation (the embassies of foreign countries all have their headquarters in Rome). Attached to this more traditional form of migration, one has to add the more modern movements linked to commercial trade, to study and research, to political meetings and representation as well as the invasion of immigrants who converge on to large cities.

Until a few years ago there was a large internal migration of people coming from other parts of Italy who arrived in Rome because it offers more opportunities to work, not so much in the secondary sector as in the tertiary (civil servants, banking and insurance, transport and communications and commercial trading). To this internal migration must be added the current migration coming from abroad. At the present time, more than 150,000 are entered at the Registry Office. These are individuals who holding an official residence permit and who are within the law. Many of these people have been living in Italy for many years and have been regularly employed, and in some cases hold a good professional status.

A part of the ‘underground’ immigration which is made up of illegal immigrants must be added to these legal immigrants. It is impossible to quantify this sector because it is very unstable and made up of people who are constantly on the move. However, CENSIS estimate rated Rome as being an area of ‘medium irregularity’ at a rate of between 10 and 20% of the legal immigrants.

The fact that the problems of integration and communal life with the local population are very different if one considers the more stable and official population and those who are irregular and unstable. The problems of communal life with the Romans and those of social contacts have mostly been overcome, when we refer to foreigners who have been living in Rome for some years. On the whole, the Romans are not racists and if some form of rejection does exist on the part of the local population, it mainly concerns the petty crime perpetrated by immigrants.

As to the official part of immigrants, the actual number of foreigners is probably lower because surveys have shown that the Registry Office data is only partly reliable. In fact, when a foreigner leaves the city he ‘should’ notify the officials of his departure so that the Registry Office can cancel his presence. In reality, as fairly frequently occurs, foreigners leave the city, and even Italy, without notifying their departure.

2.  Students in Rome

A distinction between students at school and students at university should be made. There is a great difference between the two. The university students come alone, their family is not joining them, and they stay in Rome for a limited period (the period of study) and then return to their own country (nearly always).  They choose a university in Rome because in their own countries the universities often have a restricted number of students who can enrol (as in Greece) or because of a particular branch and quality of study (for example literature, history of art, and the law). The migratory plan is therefore fairly rigid and they stay not very long.

It is different in the cases of children and young students who are here with their parents. Their migratory status is not dependent on a personal choice, like the university students. They are here in Rome because this has been decided by their parents. And their presence in the educational system is much longer, the compulsory school lasts for eight years and higher school, five years.

University students.

There are three state universities in Rome, some private universities and many ecclesiastical universities. In the academic year 1996-97 there were about 3000 foreign students enrolled in the Rome universities, of which 87% attended the University La Sapienza. There were more female students than male, and the ratio was only 84.2 males for every 100 females.

As to the university courses, a little less than one third (28.3%) joined the Faculty of Medicine and Surgery. This high percentage of foreigners is brought about by a large presence of Greeks (nearly two foreign students in three enrolled in this Faculty).

About 500 students enrolled in Arts and Philosophy (16.8%) and about another 300 enrolled in Law (10%). The others are in the other Faculties.

Greece is in the first position in all the Faculties owing to the problem of the restricted number of university students that can be enrolled at the Hellenic universities, and which forces many Greek students to emigrate, mainly to Italy owing to its close geographical position. It must be mentioned that in Medicine there is also a good participation of Africans (Zimbabwe) and the Middle East (Iraqi and Israeli). In the Faculty of Engineering different students can be found: after the Greeks and those from Zimbabwe come the Venezuelans. Architecture is characterised by the presence of students from the Middle East (Jordanians, Iraqi, Iranians, Israeli and Lebanese). In Economics, apart from the Greeks, there is a small number of Albanians. In Political Science the Swiss exceed the Greeks. Law attracts Israeli, Americans, and Albanians. The Faculty of Arts and Philosophy attracts students from the European Union (apart from Greeks there are also Germans and French) and from the rest of Europe (Croatians, ex Yugoslavians, Poles and Swiss).

Foreign university students in Rome are mainly accommodated in the area around the University. The public facility to accommodate students is very poor. The few “students’ houses” run by the ADISU (the regional agency for help and assistance for the university students) are mainly used by Italian students who do not live in Rome. The Roman hotels are very expensive owing to the demand of the tourist trade. The foreign students are therefore forced to live in ‘rented rooms’ with a family or to rent apartments which they share with other students. The areas around the University are full and very costly (as in the case of the Architecture Faculty which lies in the Parioli quarter, a well-to-do part of the city). So areas that are more economic are chosen so long as they are well connected to the University by public transport and the underground system.

School students

The number of foreign students in the schools is increasing rapidly, at the same time that the number of Italian children is significantly decreasing owing to the low birth rate. The numbers of foreign students last year reached more than 1%, only fifteen years ago it was about 0.6‰. In Rome this share is well over 2% with the greatest rate in the primary schools and the minimum in the high schools.

In the city of Rome the number of foreign students has not remarkably increased as in the rest of Italy. The figure is around 5,000, having peaked in 1994-94 with nearly 5,600. In the following school year the number fell to 4,300 and in the last school year it rose  to 5,300 students.

The attendance in the lower schools (primary and junior high) must be related to the stay of their parents. When foreign parents have recently arrived in Rome, they have often children who are too young for school. As the migratory process settles, the stay is lengthened, and the children grow up and attend school, going up through the school grades.

Until a few years ago, there were very few foreigners attending high school. On the one hand there were not many children in this age group, and on the other that higher school grades were mainly confined to families with good economic possibilities. The primary and junior high schools are ‘compulsory schooling’, with very little expenses (they are practically free); but to enrol in the high schools means paying a school tax, which was not always possible for the immigrants. When immigrants settled, and the households’ economic conditions were improved, it became less difficult to send their children to the high schools.

As to the origins of the immigrants in Rome, the largest number comes from European Union countries (38%). The largest is represented by Albanians (9%). In second position there are those from Asia (23%) followed by Americans (18%) and African (17%). The foreign students in Rome are made up of 136 different ethnic origins; and this is the province records the highest number of ethnic groups.

One must remember that the city of Rome is divided according to various geographic-administrative criteria, when discussing the living conditions of foreign students. We will refer to the districts as they have an administrative-managerial weight also. An area with a single overall character can be hardly found, for example, only high class houses, or council houses or productive zones. Instead there are mini-areas that co-exist with different types in the same district. The districts are not therefore representative of the social level of the population. However there are some typical characteristics pertaining to the historic centre; the centre of the city has a population of old people and a medium-high social level and now the area has been left to many other activities (banking and insurance offices, political representation, public offices). In the suburbs younger families of a lower social level live, and their economic status is less distinct. There are XX districts in all; the lower numbers indicate the more central part of the city, and the numbers become higher and higher as the districts are further from the centre.

The movement of foreign children is linked to the distribution of foreign adults. A high number of people is registered in the districts numbered I, II, III, XV, XVIII, XIX and XX.

There are also some schools where there is a larger presence of foreign students than others; for example there are some primary schools where the foreigners represent about 10% of the total scholastic population. There are some classes in the primary schools in which foreign children are half of the classes. In the high schools, the foreign participation is much less, the highest number is between 5 and 6% of the population of the whole school.

The presence of foreigners in the schools is among the most important signs of the current process of integration. However, some negative evidences which indicate that such an integration process is slow and difficult. The immigrants not failed at the end of the school year are only 96.3% in the primary schools, 87.4% in the junior high schools and only 77% in the high schools. The disadvantage levels in respect to Italian students are respectively two, five and six,thus the share of immigrant children in the difficult scholastic area is larger than Italian children.

Drop-out represent another important aspect, that affects foreign students; that is the loss of schooling of those who had started the educational process but then had interrupted or abandoned it. In order to have a quantitative view, it can be estimated that foreign children of primary school age should be 4,000 and those in the junior high school 1,600. In that same period, however, only 2,000 children attended primary school and 1,300 students the junior high school.

3. Is it possible a multi-cultural education?

Multi-cultural education means comparing habits, education, behaviour, trends, ideas that have developed through ages of generations, sometimes of some length, where ages of generations means all that is transmitted from one generation to another. The process of multi-cultural integration should start and develop in the educational system due to the need to relate to "other cultures".

This process of  drawing nearer different cultures had already begun in our country when, at the end of the 80s, the Ministry of Education began to collect the experiences which had taken place in the schools, trends in foreign educational systems were assessed and the needs of the educational system were taken into account. The first ministerial provisions were drawn up and flexibility was the key theme.

Another aspect concerns the presence of specific teachers who can help with the integration of foreign students. These are remedial teachers who have found that this employment has been reduced in time as their help is required particularly at the beginning of the school curriculum of foreign students. One difficulty in using remedial teachers is in finding people who are able to act as intermediaries between the original culture and the Italian culture. Mother tongue help is required to assist the child in the process of understanding. The problem has been solved by using Italian teachers who have the task of helping the understanding of the Italian language and the application of this to the various subjects. Remedial teachers are therefore necessary particularly at the beginning of the school year.

Another aspect of multi-culturalism at school concerns the training on-the-job of teachers, who need materials and methods. The materials concern texts to help the foreign students to understand the Italian language, either in paper form or in the more modern versions (cassettes, discs, CDs, films, etc.). The methods refer to educational approaches to use in a class of Italian children with some foreign children. The Ministry of Education has collected texts and materials, and the recommendations are supplied to all requesting schools. Specific training is organised both within the schools, with periodic meetings between teachers sharing knowledge and experience, and also outside the schools with specific courses organised by the Local Educational Authorities (provincial bodies managing schools).

Our schools are run by bodies made up of both teachers and parents. The foreign parents do not always give their support to this because they find it difficult to participate in the meetings; they are not used to discussing educational problems with the teachers and often have difficulty with the language. But even so this is a real integration tools, not only for children but all foreign households.

